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א1 מַשָּׂ֖
Пророцтво–про

גֵּ֣יא
долину
H1516

חִזָּי֑וֹן
видіння
H2384

מַה־
Що
H4100

ךְ לָּ֣
тобі

אֵפ֔וֹא
ж
H0645

י־ כִּֽ
що

ית עָלִ֥
піднялася–ти
H5927

ךְ כֻּלָּ֖
вся–ти
H3605

לַגַּגּֽוֹת׃
на–дахи
H1406

Пророцтво про долину Видіння. Що це сталось тобі, що ти висипав увесь на дахи́?

׀תְּשֻׁא֣וֹת 2
Повна–галасу
H8663

ה מְלֵאָ֗
повна
H4395

עִי֚ר
місто

הֽוֹמִיָּ֔ה
гамірне
H1993

קִרְיָה֖
місто
H7151

עַלִּיזָה֑
розгульне
H5947

חֲלָלַיִ֙ךְ֙
забиті–твої

א ֹ֣ ל
не
H3808

חַלְלֵי־
забиті

רֶב חֶ֔
мечем
H2719

א ֹ֖ וְל
і–не
H3808

י מֵתֵ֥
померлі–від
H4191

ה׃ מִלְחָמָֽ
битви
H4421

Місто спо́внене га́ласом, місто гучне,́ місто веселе! Побиті твої — не побиті мечем́, і не повмирали в війні.

כָּל־3
Всі
H3605

קְצִינַיִ֥ךְ
правителі–твої
H7101

נָֽדְדוּ־
повтікали
H5074

יַחַ֖ד
разом

שֶׁת מִקֶּ֣
без–лука
H7198

רוּ אֻסָּ֑
зв’язані
H0631

כָּל־
всі
H3605

נִמְצָאַיִ֙ךְ֙
хто–знайдені–у–тобі
H4672

אֻסְּר֣וּ
зв’язані
H0631

ו יַחְדָּ֔
разом

מֵרָח֖וֹק
здалеку
H7350

חוּ׃ בָּרָֽ
втікали
H1272

Усі ра́зом утекли твої проводирі,́ без ви́стрілу луку пов'я́зані; усі, хто з тобою знайшовся, пов'я́зані ра́зом, — 
хоч вони повтікали далеќо.

עַל־4
Тому

ן כֵּ֥
то

אָמַ֛רְתִּי
сказав–я
H0559

שְׁע֥וּ
Відверніться
H8159

מִנִּ֖י
від–мене

אֲמָרֵ֣ר
гірко–плакатиму
H4843

כִי בַּבֶּ֑
плачем
H1065

אַל־
не
H0408

יצוּ תָּאִ֣
намагайтеся
H0213

נִי לְנַֽחֲמֵ֔
розрадити–мене
H5162

עַל־
через

ד שֹׁ֖
руйнування
H7701

בַּת־
дочки
H1323

י׃ עַמִּֽ
народу–мого

Тому ́я сказав: Відверніться від мене, я гір́ко запла́чу! Не силуйтеся потішати мене, що наро́ду мого дочка́ 
поруйно́вана, —

י5 כִּ֣
Бо

יוֹם֩
день
H3117

ה מְהוּמָ֨
смятіння
H4103

ה וּמְבוּסָ֜
і–потоптання
H4001

ה וּמְבוּכָ֗
і–замішання
H3998

אדֹנָי֧ לַֽ
від–Господа
H0136

יְהוִה֛
ГОСПОДА
H3069

צְבָא֖וֹת
Саваота

בְּגֵי֣א
у–долині
H1516

חִזָּי֑וֹן
видіння
H2384

ר מְקַרְקַ֥
руйнують

ר קִ֖
мури
H7023

וְשׁ֥וֹעַ
і–зійк–волає

אֶל־
до
H0413

ר׃ הָהָֽ
гори
H2022

бо це день збентеж́ення, і стопта́ння, і за́колоту, день Господа, Бога Саваота, у долині Видін́ня, день 
розва́лення муру та зо́йку на го́рах!

וְעֵילָם6֙
І–Елам

א נָשָׂ֣
підняв
H5375

ה אַשְׁפָּ֔
сагайдак
H0827

כֶב בְּרֶ֥
з–колісницею
H7393

ם אָדָ֖
людською
H0120

ים רָשִׁ֑ פָּֽ
вершниками

יר וְקִ֥
і–Кір

ה עֵרָ֖
відкрив
H6168

מָגֵֽן׃
щит
H4043

А Елам узяв сагайдака́, у поході мужів з верхівця́ми, Кір же витяг щита́.
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י7 וַיְהִ֥
І–сталось
H1961

מִבְחַר־
найкращі
H4005

יִךְ עֲמָקַ֖
долини–твої
H6010

מָלְ֣אוּ
наповнилися
H4390

רָ֑כֶב
колісницями
H7393

ים רָשִׁ֔ וְהַפָּ֣
і–вершники

ת שֹׁ֖
вишикувалися
H7896

תוּ שָׁ֥
вишикувалися
H7896

ׁעְרָה׃ הַשָּֽ
при–брамі
H8179

І сталось, найкращі долини твої понапо́внювались колесни́цями, а при брамі їздці ́понаставлені.

וַיְגַ֕ל8
І–відкрив
H1540

אֵ֖ת
—
H0853

מָסַךְ֣
заслону
H4539

יְהוּדָ֑ה
Юди
H3063

וַתַּבֵּט֙
і–подивився–ти
H5027

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֔וּא
той
H1931

אֶל־
на
H0413

נֶשֶׁ֖ק
зброю
H5402

ית בֵּ֥
дому

עַר׃ הַיָּֽ
лісового

І відкрив він засло́ну із Юди, і ти поглянув того дня на збро́ю дому лісу.

ת9 וְאֵ֨
І
H0853

בְּקִיעֵי֧
проломи
H1233

עִיר־
міста

דָּוִד֛
Давидового
H1732

ם רְאִיתֶ֖
побачили–ви
H7200

כִּי־
що

רָ֑בּוּ
багато–їх

תְּקַבְּצ֔וּ וַֽ
і–зібрали–ви
H6908

אֶת־
—
H0853

י מֵ֥
води
H4325

הַבְּרֵכָ֖ה
ставу
H1295

הַתַּחְתּוֹנָֽה׃
нижнього
H8481

І побачили в Місті Давидовім щіл́ини, що багато їх стало, і зібрали води з ставу до́лішнього;

וְאֶת־10
І
H0853

י בָּתֵּ֥
доми

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Єрусалиму
H3389

ם סְפַרְתֶּ֑
порахували–ви

֙ צוּ וַתִּתְֿ
і–розібрали–ви
H5422

ים תִּ֔ הַבָּ֣
будівлі

ר לְבַצֵּ֖
щоб–укріпити
H1219

ה׃ הַחוֹמָֽ
мур
H2346

і порахува́ли доми в Єрусалимі, і порозбивали доми́ ті на зміц́нення муру;

׀וּמִקְוָה֣ 11
І–водозбірник
H4724

ם עֲשִׂיתֶ֗
зробили–ви

בֵּ֚ין
між
H0996

יִם מֹתַ֔ הַחֹ֣
двома–мурами
H2346

י לְמֵ֖
для–вод
H4325

הַבְּרֵכָה֣
ставу
H1295

הַיְשָׁנָה֑
старого
H3465

א ֹ֤ וְל
але–не
H3808

הִבַּטְתֶּם֙
подивилися–ви
H5027

אֶל־
на
H0413

יהָ עֹשֶׂ֔
Того–хто–створив–це

הּ וְיֹצְרָ֥
і–Хто–замислив–це
H3335

רָח֖וֹק מֵֽ
здавна
H7350

א ֹ֥ ל
не
H3808

ם׃ רְאִיתֶֽ
побачили–ви
H7200

і зробили ви між двома мур́ами збір для старого ставка́, але ви не дивились на Того, Хто́ це зробив, Хто це 
віддавна створив, ви не бачили.

א12 וַיִּקְרָ֗
І–закликав
H7121

אֲדֹנָי֧
Господь
H0136

יְהוִה֛
ГОСПОДЬ
H3069

צְבָא֖וֹת
Саваот

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֑וּא
той
H1931

֙ לִבְכִי
до–плачу
H1065

ד וּלְמִסְפֵּ֔
і–до–ридання
H4553

וּלְקָרְחָ֖ה
і–до–гоління–голови
H7144

וְלַחֲגֹ֥ר
і–до–поперезування
H2296

ׂק׃ שָֽ
волосяницею
H8242

І Господь, Бог Саваот того дня був покликав на плач, і на голосін́ня, і на обстрига́ння воло́сся, і щоб 
опереза́тись верет́ою.
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׀וְהִנֵּ֣ה 13
Але–ось
H2009

שָׂשׂ֣וֹן
веселощі
H8342

ה וְשִׂמְחָ֗
і–радощі
H8057

ג  ׀הָרֹ֤
різати
H2026

בָּקָר֙
волів
H1241

ט וְשָׁחֹ֣
і–забивати

אן ֹ֔ צ
овець
H6629

ל אָכֹ֥
їсти
H0398

ר בָּשָׂ֖
м’ясо
H1320

וְשָׁת֣וֹת
і–пити
H8354

יָיִ֑ן
вино
H3196

אָכ֣וֹל
їжмо
H0398

וְשָׁת֔וֹ
і–пиймо
H8354

י כִּ֥
бо

מָחָ֖ר
завтра
H4279

נָמֽוּת׃
помремо
H4191

Та ось радість і втіха: забивають худобу велику та ріжуть худобу дрібну,́ їдять мясо й вино попива́ють, 
викрикуючи: „Будем їсти та пити, бо взавтра помрем́!

וְנִגְלָ֥ה14
І–відкрилось
H1540

בְאָזְנָי֖
в–вуха–мої
H0241

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֑וֹת
Саваот

אִם־
якщо

כֻפַּר יְ֠
проститься

ן הֶעָוֹ֨
гріх
H5771

הַזֶּ֤ה
цей
H2088

לָכֶם֙
вам

עַד־
поки–не
H5704

תְּמֻת֔וּן
помрете
H4191

אָמַ֛ר
сказав
H0559

אֲדֹנָי֥
Господь
H0136

יְהוִ֖ה
ГОСПОДЬ
H3069

צְבָאֽוֹת׃
Саваот

פ
—

І відкрив Господь Саваот в мої уші: Напевно не про́ститься вам беззако́нство оце, аж поки ви не помрете,́ 
промовив Господь, Бог Саваот.

ה15 כֹּ֥
Так
H3541

אָמַ֛ר
сказав
H0559

אֲדֹנָי֥
Господь
H0136

יְהוִ֖ה
ГОСПОДЬ
H3069

צְבָא֑וֹת
Саваот

לֶךְ־
Іди
H3212

בֹּא֙
зайди
H0935

אֶל־
до
H0413

הַסֹּכֵן֣
опікуна
H5532

הַזֶּ֔ה
цього
H2088

עַל־
над

שֶׁבְנָא֖
Шевною
H7644

ר אֲשֶׁ֥
який

עַל־
над

יִת׃ הַבָּֽ
домом

Так промовив Господь, Бог Саваот: Іди, увійди до того управи́теля, до Шевни, що над домом, та й скажеш:

מַה־16
Що
H4100

לְּךָ֥
тобі

פֹה֙
тут
H6311

י וּמִ֣
і–хто
H4310

לְךָ֣
тобі

ה פֹ֔
тут
H6311

י־ כִּֽ
що

חָצַ֧בְתָּ
витесав–ти
H2672

לְּךָ֛
собі

ה פֹּ֖
тут
H6311

בֶר קָ֑
грібницю
H6913

י חֹצְבִ֤
хто–висікає
H2672

מָרוֹם֙
на–висоті
H4791

קִבְר֔וֹ
гробницю–свою
H6913

י חֹקְקִ֥
хто–висічує
H2710

לַע בַסֶּ֖
в–скелі
H5553

ן מִשְׁכָּ֥
оселю
H4908

לֽוֹ׃
собі

„Що́ ти тут маєш, і хто́ тут у тебе, що гро́ба для себе тут ви́довбав?“ Ти ви́рубав на висоті ́свого гро́ба, ти 
ви́довбав в скелі оселю собі,

הִנֵּ֤ה17
Ось
H2009

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

מְטַלְטֶלְךָ֔
відкине–тебе
H2904

טַלְטֵלָ֖ה
відкиданням
H2925

גָּ֑בֶר
мужа
H1397

וְעֹטְךָ֖
і–охопить–тебе

ה׃ עָטֹֽ
охопленням

та Господь тебе з силою ви́кине, ли́царю, і хапа́ючи, схо́пить тебе,

צָנ֤וֹף18
Крутячи
H6801

יִצְנָפְךָ֙
закрутить–тебе
H6801

ה צְנֵפָ֔
клубком
H6802

כַּדּ֕וּר
як–м’яч

אֶל־
у
H0413

רֶץ אֶ֖
землю
H0776

רַחֲבַת֣
простору
H7342

יָדָ֑יִם
широку
H3027

מָּה שָׁ֣
там
H8033

תָמ֗וּת
помреш
H4191

וְשָׁמָּ֙ה֙
і–там
H8033

מַרְכְּב֣וֹת
колісниці
H4818

ךָ כְּבוֹדֶ֔
слави–твоєї
H3519

קְל֖וֹן
соромом
H7036

ית בֵּ֥
дому

אֲדֹנֶֽיךָ׃
пана–твого
H0113

звива́ючи, зви́не тебе на клубо́к, і кине, як кул́ю, у землю просто́ру, і там ти помреш́, і під́уть туди й вози 
славні твої, о га́ньбо ти дому свого госпо́даря!
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І–зіштовхну–тебе
H1920

מִמַּצָּבֶךָ֑
з–посади–твоєї
H4673

דְךָ֖ וּמִמַּעֲמָֽ
і–з–місця–твого
H4612

ךָ׃ יֶהֶרְסֶֽ
скине–тебе
H2040

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8342.htm
https://biblehub.com/hebrew/8057.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5532.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7644.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/6311.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/6311.htm
https://biblehub.com/hebrew/2672.htm
https://biblehub.com/hebrew/6311.htm
https://biblehub.com/hebrew/6913.htm
https://biblehub.com/hebrew/2672.htm
https://biblehub.com/hebrew/4791.htm
https://biblehub.com/hebrew/6913.htm
https://biblehub.com/hebrew/2710.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2904.htm
https://biblehub.com/hebrew/2925.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/6801.htm
https://biblehub.com/hebrew/6801.htm
https://biblehub.com/hebrew/6802.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7342.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4818.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/7036.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/1920.htm
https://biblehub.com/hebrew/4673.htm
https://biblehub.com/hebrew/4612.htm
https://biblehub.com/hebrew/2040.htm


І попхну ́тебе з стану твого́, і скину тебе з того місця, на яко́му стоїш.

וְהָיָה20֖
І–буде
H1961

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֑וּא
той
H1931

וְקָרָ֣אתִי
і–покличу
H7121

י לְעַבְדִּ֔
слугу–Мого
H5650

ים לְאֶלְיָקִ֖
Елякіма
H0471

בֶּן־
сина

הוּ׃ חִלְקִיָּֽ
Хілкії
H2518

І станеться в день той, і покли́чу Свого раба Еліякима, сина Хілкійїного,

יו21 וְהִלְבַּשְׁתִּ֣
І–зодягну–його
H3847

ךָ כֻּתָּנְתֶּ֗
в–хитон–твій
H3801

וְאַבְנֵֽטְךָ֙
і–поясом–твоїм
H0073

נּוּ אֲחַזְּקֶ֔
перепояшу–його
H2388

מְשֶׁלְתְּךָ֖   וּמֶֽ
і–владу–твою
H4475

ן אֶתֵּ֣
передам
H5414

בְּיָד֑וֹ
в–руку–його
H3027

וְהָיָה֥
і–буде
H1961

לְאָ֛ב
батьком
H0001

ב לְיוֹשֵׁ֥
мешканцям
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Єрусалиму
H3389

ית וּלְבֵ֥
і–дому

ה׃ יְהוּדָֽ
Юди
H3063

і на нього хіто́на твого́ одягну,́ і підпережу ́Я його твоїм по́ясом, панува́ння твоє дам у руку його, і стане він 
ба́тьком для меш́канця Єрусалиму та для Юдиного дому!

י22 וְנָתַתִּ֛
І–покладу
H5414

חַ מַפְתֵּ֥
ключ
H4668

בֵּית־
дому

דָּוִ֖ד
Давидового
H1732

עַל־
на

שִׁכְמ֑וֹ
плече–його
H7926

וּפָתַח֙
і–відкриє

וְאֵי֣ן
і–ніхто
H0369

סֹגֵ֔ר
не–зачинить
H5462

וְסָגַר֖
і–зачинить
H5462

ין וְאֵ֥
і–ніхто
H0369

חַ׃ פֹּתֵֽ
не–відкриє

І дам ключа́ дому Давидового на рамен́о його, — і коли він відчи́нить, не буде кому замика́ти, коли ж він 
замкне,́ то не буде кому відчиня́ти.

יו23 וּתְקַעְתִּ֥
І–вб’ю–його
H8628

ד יָתֵ֖
як–кілок
H3489

בְּמָק֣וֹם
в–місце
H4725

נֶאֱמָן֑
надійне
H0539

וְהָיָה֛
і–буде
H1961

א לְכִסֵּ֥
престолом
H3678

כָב֖וֹד
слави
H3519

ית לְבֵ֥
для–дому

יו׃ אָבִֽ
батька–його
H0001

І його Я заб'ю́, мов кілка́, в певне місце, і стане він до́мові батька свого троном слави.

וְתָל֨ו24ּ
І–повісять
H8518

יו עָלָ֜
на–ньому

ל  ׀כֹּ֣
всю
H3605

כְּב֣וֹד
славу
H3519

בֵּית־
дому

יו אָבִ֗
батька–його
H0001

אֱצָאִים֙ הַצֶּֽ
нащадків
H6631

וְהַצְּפִע֔וֹת
і–пагони
H6849

ל כֹּ֖
усю
H3605

כְּלֵי֣
посудину
H3627

הַקָּטָן֑
дрібну

֙ מִכְּלֵי
від–чаш
H3627

אַגָּנ֔וֹת הָֽ
мисок
H0101

וְעַ֖ד
і–до
H5704

כָּל־
усієї
H3605

כְּלֵ֥י
посудини
H3627

ים׃ הַנְּבָלִֽ
глечиків

І повісять на ньому всю славу отців́ського дому його, наща́дки та дикі відро́стки, увесь по́суд малий від 
мисо́к й аж до всякого по́суду глиняного!

בַּיּ֣וֹם25
В–день
H3117

הַה֗וּא
той
H1931

נְאֻם֙
мовить
H5002

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֔וֹת
Саваот

תָּמוּשׁ֙
похитнеться
H4185

ד הַיָּתֵ֔
кілок
H3489

הַתְּקוּעָ֖ה
вбитий
H8628

בְּמָק֣וֹם
в–місце
H4725

נֶאֱמָן֑
надійне
H0539

וְנִגְדְּעָה֣
і–буде–вирваний
H1438

ה וְנָפְלָ֗
і–впаде
H5307

וְנִכְרַת֙
і–знищиться
H3772

א הַמַּשָּׂ֣
вантаж

אֲשֶׁר־
що

יהָ עָלֶ֔
на–ньому

י כִּ֥
бо

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
сказав
H1696

ס
—

Того дня, — говорить Господь Саваот, — похитнет́ься кіло́к, що був в певне місце забитий, і буде відруб́аний 
та й упаде,́ — і зни́щений буде тяга́р, що на ньому, бо так каже Госпо́дь!
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